
CHAPITRE 7

Loi relative à la division territoriale

[Sanctionnée le 23 juin 1943]

SA MAJESTÉ, de l'avis et du consen-
tement du Conseil législatif et de

l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1. Le territoire de la municipalité de
Durham est détaché du district électoral
de Drummond et annexé au district élec-
toral de Richmond pour toutes fins. Ce
territoire est formé des lots 13 et 14 du
rang II, 9 à 14 du rang III et 1 à 14 de
chacun des rangs IV, V, VI et VII de
l'arpentage primitif du canton de Durham.

2 . La partie de la paroisse de Sainte-
Praxède comprise dans le canton de Price,
savoir ledit canton à l'exception des lots
1 à 8 du rang I de l'arpentage primitif,
est détachée du comté de Frontenac et
annexée au comté de Wolfe pour fins
municipales. Les lots susmentionnés du
rang I dudit canton sont détachés du dis-
trict électoral de Wolfe et rattachés au
district électoral de Frontenac.

3 . La partie du canton de Faribault
située à l'est du prolongement de la ligne
de division entre les lots 20 et 21 des
rangs I à VIII du canton de Romieu est
détachée du district électoral et du comté
de Matane et annexée au district électoral
de Gaspé-Nord et au comté de Gaspé-
Ouest pour toutes fins.
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4 . La description du district électoral
de Châteauguay-Laprairie (Loi de la divi-
sion territoriale, Statuts refondus, 1941,
chapitre 3, article 6, paragraphe 14) est
modifiée en remplaçant le deuxième alinéa
par le suivant:

"Ce district électoral comprend les
seigneuries de Châteauguay et du Sault-
Saint-Louis (établissement des Iroquois),
partie des seigneuries de Beauharnois ou
Villechauve, de Laprairie-de-la-Madeleine,
de Lasalle et partie du canton de Sher-
rington."

5 . La description du district électoral
de Drummond (paragraphe 19 de l'article
6 de ladite loi) est modifiée

a. En insérant dans la troisième ligne du
premier alinéa, après le mot "Durham",
les mots ", moins les lots 13 et 14 du rang
II, 9 à 14 du rang III et 1 à 14 de chacun
des rangs IV, V, VI, et VII";

b. En retranchant les mots "de Dur-
ham," dans les vingt-et-unième et vingt-
deuxième lignes du deuxième alinéa.

6 . La description du district électoral
de Fontenac (paragraphe 20 de l'article 6
de ladite loi) est modifiée

a. En ajoutant à la fin du premier ali-
néa les mots "; des lots 1 à 8 du rang I du
canton de Price";

b. En retranchant dans l'avant-dernière
ligne du dernier alinéa les mots "d'une
partie de la municipalité".

7. La description du district électoral
de Gaspé-Nord (paragraphe 21 de l'article
6 de ladite loi) est modifiée

a. En remplaçant dans la dix-septième
ligne du premier alinéa le mot "Romieu"
par le mot'"Faribault";

b. En insérant dans la quinzième ligne
du second alinéa, après les mots "cantons
de" les mots "Faribault, Romieu,".

8 . La description du district électoral
de Matane (paragraphe 41 de l'article 6
de ladite loi) est modifiée

a. En remplaçant dans les dix-neuviè-
me, vingtième et vingt et unième lignes
du deuxième alinéa les mots "la partie du

S.R., c. 3,
a. 6, § 14,
am.

Id., c. 3,
a. 6, § 19,
am.

Id., a. 6,
§ 20, am.

Id., a. 6,
§ 21, am.

Id., a. 6,
§ 41, am.



1943 Division territoriale — Territorial Division CHAP. 7 31

canton de Romieu qui n'appartient pas"
par les mots "les parties des cantons de
Romieu et de Faribault qui n'appar-
tiennent pas";

b. en retranchant dans la vingt-septième
ligne dudit alinéa les mots "de Faribault".

9 . La description du district électoral
de Montcalm (paragraphe 45 de l'article 6
de ladite loi) est corrigée en remplaçant
dans les seizième, dix-septième et dix-
huitième lignes du deuxième alinéa les
mots "les lots numéros de 24 à 65 inclu-
sivement des rangs I, II, III et IV du
canton de Nantel" par les mots "le canton
de Nantel moins les lots 1 à 23 des
rangs I, II, III et IV compris dans la
municipalité de La Macaza qui appar-
tiennent au district électoral de Labelle".

1 0 . La description du district électoral
de Richmond (paragraphe 68 de l'article 6
de ladite loi) est modifiée

a. En ajoutant à la fin du premier alinéa
les mots ", des lots 13 et 14 du rang II, 9 à
14 du rang III et 1 à 14 de chacun des
rangs IV, V, VI et VII du canton de Dur-
ham lesquels forment la municipalité de
Durham";

b. En ajoutant, après le mot "Gore",
dans la dixième ligne du deuxième alinéa
les mots ", de Durham".

1 1 . La description du district électoral
de Saint-Jean-Napierville (paragraphe 77
de l'article 6 de ladite loi) est corrigée en
insérant après le mot "seigneuries" dans la
septième ligne du premier alinéa, les mots
''de Laprairie-de-la-Madeleine, ''.

1 2 . La description du district électoral
de Wolfe (paragraphe 86 de l'article 6 de
ladite loi) est modifiée

a. En ajoutant, à la fin du premier
alinéa ", moins les lots 1 à 8 du rang I qui
appartiennent au district électoral de Fron-
tenac";

b. En retranchant, dans les septième, et
huitième lignes du deuxième alinéa, les
mots "et une partie de la municipalité de
Lambton";
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c. En insérant dans l'avant-dernière ligne
après les mots "-Ham-Sud" les mots ", de
Saint-Praxède".

1 3 . La description du district électoral
de Frontenac comme il existait avant le
28 avril 1939 (paragraphe 20 de l'article 7
de ladite loi) est remplacée par la suivante:

"20. Frontenac: (Voir article 6, No
20)".

1 4 . La description du district électo-
ral de Wolfe comme il existait avant le 28
avril 1939 (paragraphe 90 de l'article 7
de ladite loi) est remplacée par la suivante:

"90. Wolfe: (Voir article 6, No 86).".

1 5 . La description du district judiciai-
re de Beauce (paragraphe 3 de l'article 14
de ladite loi) est modifiée en y ajoutant
le paragraphe suivant:

"5. La partie du district électo-
ral de Wolfe comprise dans le can-
ton de Price."

1 6 . La description du district judiciaire
de Saint-François (paragraphe 23 de l'arti-
cle 14 de ladite loi) est modifiée en ajou-
tant, à la fin du paragraphe 1, les mots
" moins la partie comprise dans le canton
de Price".

1 7 . La description de la division d'en-
registrement de Frontenac (paragraphe 23
de l'article 16 de ladite loi) est remplacée
par la suivante:

"23. Frontenac, bureau à Mégantic.
1. Le district électoral de Fron-

tenac;
2. Dans le district électoral de

Wolfe, la partie du canton de Price
comprise dans ce district."

1 8 . La description de la division d'en-
registrement de Lac-Saint-Jean-Est (para-
graphe 34 de l'article 16 de ladite loi) est
corrigée en la remplaçant par la suivante:

"34. Lac-Saint-Jean-Est, bureau à Hé-
bertville.

Le district électoral du Lac
Saint-Jean,—moins cette partie
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située à l'est de la rivière Alex et
bornée au sud et à l'est par la
Rivière Péribonka. S.R. 1925,
c. 2, a. 16, No 33; 20 Geo. V, c. 15,
a. 40."

1 9 . La description de la division d'enre-
gistrement No 1 de Nicolet (paragraphe 53
de l'article 16 de ladite loi) est corrigée en
remplaçant le paragraphe 1 par le suivant:

" 1 . La partie du district élec-
toral de Nicolet située à l'est de la
rivière Bécancour, plus le terri-
toire du cadastre de la paroisse
de Saint-Angèle-de-Laval, la par-
tie du territoire du cadastre de la
paroisse de la Nativité de Notre-
Dame de Bécancour située à l'ouest
de la rivière Bécancour, les lots 1,
2 et 3 du cadastre de la paroisse
de Saint-Célestin et les lots 1 à 26
et 28 à 35 de la paroisse de Saint-
Grégoire-le-Grand (63 V., c. 8;
proclamation du 1er mai 1900,
Gazette officielle, p. 1027; 9 Ed. VII,
c. 11; proclamation du 6 avril
1910, Gazette officielle, p. 842);".

2 0 . La description de la division d'en-
registrement No 2 de Nicolet (paragraphe
54 de l'article 16 de ladite loi) est corrigée
en insérant dans la troisième ligne, après le
mot "Bécancour,—"les mots "moins la par-
tie comprise dans la division d'enregistre-
ment No 1 et".

2 1 . La description de la division d'en-
registrement de Wolfe (paragraphe 78 de
l'article 16 de ladite loi) est modifiée en
ajoutant à la fin ", moins la partie du can-
ton de Price qui y est située et qui fait par-
tie de la division d'enregistrement de Fron-
tenac".

2 2 . Le tableau "A" annexé aux Statuts
refondus, 1925, est corrigé en ce qui con-
cerne les lois mentionnées à l'annexe de
la présente loi, en substituant à l'abroga-
tion entière décrétée par ledit tableau,
l'abrogation partielle prévue à l'annexe de
la présente loi.

S.R., c. 3,
a. 16, § 53,
am.

Id., a. 16,
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2 3 . L'article 18 de la présente loi aura
effet à compter du 31 décembre 1941.

2 4 . Les articles 19 et 20 de la présente
loi auront effet à compter du 6 janvier
1923, mais la présente disposition ne por-
tera pas préjudice aux droits acquis par
un enregistrement effectué au cours de la
période comprise entre ladite date et l'en-
trée en vigueur de la présente loi sur un
immeuble compris dans les lots 1, 2 et 3
du cadastre de la paroisse de Saint-Célestin
et les lots 1 à 26 et 28 à 35 du cadastre de
la paroisse de Saint-Grégoire-le-Grand.

Pour la conservation des droits acquis
par ces enregistrements, un volume du
registre de transcription de la division
d'enregistrement No 1 du comté de Nico-
let sera transmis au régistrateur de la divi-
sion d'enregistrement No 2 et ce dernier
y transcrira et certifiera les actes enregis-
trés dans son bureau, pendant cette pério-
de, et non radiés, concernant les immeubles
susmentionnés. Ledit volume étant en-
suite remis au régistrateur de la division
d'enregistrement No 1, lesdits actes seront
à tous égards traités, par ce dernier, com-
me s'ils avaient été enregistrés dans son
bureau le jour où ils l'ont été au bureau
de la division d'enregistrement No 2, et il
en fera mention en conséquence dans l'in-
dex aux noms et dans l'index aux immeubles
et, le cas échéant, en fera la radiation, en
livrera des copies, extraits ou certificats.

Le procureur général fixera le délai dans
lequel lesdits régistrateurs devront mettre
à exécution le présent article, déterminera
la rémunération à laquelle ils auront droit
et la leur paiera sur les crédits mis à sa
disposition par la Législature."

2 5 . L'article 22 de la présente loi aura
effet à compter du 31 décembre 1925.

2 6 . Les articles 2, 6, 12, 13, 14, 15, 16,
17 et 21 de la présente loi entreront en
vigueur à la date qui sera fixée par procla-
mation du lieutenant-gouverneur et les
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autres dispositions de la présente loi entre-
ront en vigueur le jour de sa sanction.


